Wiederholungswortschatz
Latein mit Felix 50

placêre
gefallen

mihi placet
(‚mir gefällt es‘) ich beschließe

facere (facio)
mache, tun; machen zu

nam
denn, nämlich

ille/a/ud
jener

omnis/e
ganz, jeder, Pl.: alle

spes, spei f
Hoffnung

ponere (pono)
(auf)stellen, (hin)legen, setzen

enim
nämlich

virtus, -utis f
Tapferkeit, Leistung; Pl.: Eigenschaften, Tugenden

praeclarus/a/um
glänzend, großartig

tum
da, dann, damals

ager, agri
Feld, Acker

colere (colo)
bewirtschaften, pflegen, verehren

dicere (dico)
sagen, sprechen

consilium
Beratung, Beschluss, Plan, Rat

miser/a/um
arm, elend, erbärmlich, unglücklich

condicio, -onis f
Bedingung, Lage

res publica
Staat

demonstrare
beweisen, zeigen, darlegen

omnis/e
ganz, jeder, Pl.: alle

nisi
wenn nicht

hostis, -is m
Feind

resistere (resisto)
stehen bleiben, Widerstand leisten


respondêre
antworten

equidem
(ich) allerdings, freilich

iam
schon

ante m. Akk.
vor

duo/ae/a
zwei

annus
Jahr

tamen
dennoch

negotium
Aufgabe, Geschäft, Angelegenheit

vis (Akk. vim, Abl. vi)
Gewalt, Kraft, Menge; Pl. auch: Streitkräfte

statim
auf der Stellen, sofort

multus/a/um
viel

postquam
nachdem

arcessere (arcesso)
herbeirufen, holen

audire
hören

timor, -oris m
Angst, Furcht

afficere (afficio)
versehen mit

vir, viri
Mann

durus/a/um
hart

cognoscere (cognosco)
erkennen, kennen lernen; Perf. kennen, wissen

autem
aber

acer/acris/acre
energisch, heftig, scharf

movêre
bewegen

deinde
daraufhin

civis, -is m
Bürger

arma, -orum
Waffen

capere (capio)
fassen, nehmen, erhalten

iubêre
befehlen

paulo post
wenig später, kurz darauf

parare
bereiten, vor-/zubereiten

mox
bald

contra m. Akk.
gegen

occîdere (occîdo)
niederschlagen, töten

denique
schließlich

superare
übertreffen, besiegen

tamen
dennoch

necare
töten

modus
Maß, Art, Weise

numquam
niemals

deponere (depono)
ablegen, niederlegen

iterum
wieder, noch einmal
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